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ПАМЯТНИК 
ПЕРВОЙ МИРОВОЙ 
ВОЙНЕ. 

2014
Памятник Первой мировой войне был установлен в Мо-
скве 1 августа 2014 года. В советское время события 
Октябрьской революции были в центре публичного нар-
ратива о Первой мировой. Лишь начиная с эпохи Михаила 
Горбачева, жертв войны стали увековечивать по-новому. 
В настоящее время сепаратный мир, заключенный с Гер-
манией в 1918 году, и выход России из Антанты интерпре-
тируются как проявления раскола с европейским аль-
янсом. В то же время, некоторые националистские силы 
прямо сейчас пытаются пробудить что-то вроде нового 
царизма, независимого от внешнего влияния.

Памятник может быть объяснен как конструкт иден-
тичности. Он создает позитивные ассоциации с истори-
ческим событием: борьба солдат-патриотов, идея един-
ства и роль сильного лидера. Скульптурный язык Андрея 
Ковальчука не так монументален, как в советские време-
на. Точно смоделированные детали служат конструиро-
ванию содержания. Бронзовая патина указывает на цен-
ность материала, как и расцветка элемента флага.

12-минутное, записанное в сентябре 2014 года ви-
део, показывает секцию памятника. Камера неподвижна, 
запись без звука. Средствами цифрового пост-продак-
шна цвета изображения в видео были инвертированы 
по фазам. Постепенный наплыв двух цветовых режимов 
изначально минимизирует контраст перед тем, как цве-
та и свет начинают негативно отличаться друг от друга. 
Инверсия повторяется три раза на разных скоростях, 
как три процесса, наложенные на движения в рамках 
изображения.

МАРТИНА ВОЛЬФ

Родилась в Вюрцене (Сак-
сония). С 1997 по 2002 год обу-
чалась в Дрезденской акаде-
мии изящных искусств. Там же 
с 2002 по 2005 годы — ​магистр 
класса новых медиа Лутца 
Даммбека. Живёт и работает 
главным образом во Франк-
фурте-на-Майне. Стипендиат 
различных премий и грантов, 
в том числе Stiftung Kunstfonds 
(2015), Hessische Kulturstiftung 
(Москва, 2008), DAAD, École 
Nationale Superieure des 
Beaux-Arts (Париж, 2003). 
Работы находятся в коллек-
циях Kunstfonds / Staatliche 
Kunstsammlungen (Дрезден), 
Государственного центра со-
временного искусства (Москва), 
коллекции Мануэля де Сантаре-
на в музее Гугенхайма (Нью-
Йорк) и других.
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СЕРИЯ 
« »

2014

Проект «Инсектицид», приуроченный к столетию нача-
ла Первой мировой войны, включает двенадцать работ 
и цикл ассамбляжей в духе тренч-арта, напоминающих 
то артефакты, которые обнаруживаются на полях бы-
лых сражений, то милитарии — ​разного рода сувени-
ры и памятные вещи, предметы коллекционирования, 
связанные с памятью о войне 1914–1918 годов. Образы 
насекомых — ​жуков, бабочек, стрекоз, мух, их личинок 
и гусениц возникают в каждой работе и в каждом экспо-
нате «Инсектицида» не случайно. Они помогают образно 
воссоздать чувство безотчетного страха, смешанного 
с брезгливостью, которое охватывало людей в те воен-
ные годы. Многим из них наступление многочисленных 
орд безжалостных супостатов в человечьем обличье на-
поминало нашествие мерзких насекомых — ​вредителей 
и паразитов. Справиться с теми и с другими, победить 
их можно только применяя мощные средства массового 
истребления. Эти способы всегда были варварски жесто-
кими. И в связи с бурным развитием средств массового 
уничтожения появились противоядия и способы защиты. 
Так в начале ХХ века возник новый апокалиптический 
образ — ​живое существо в противогазе. Именно эти «ма-
ски смерти» надеты на головы людей и даже животных 
в картинах Антона Кузнецова. … Солдаты ищут и уносят 
с поля боя перевернутые тушки мертвых клопов и жуков; 
солдаты в фуражках и скатках шинелей стоят в строю 

АНТОН КУЗНЕЦОВ

Род. в 1973 г. в Казани. 
Окончил Московский Госу-
дарственный Академический 
Художественный Институт 
имени В. И. Сурикова, Институт 
Проблем Современного Искус-
ства и «Свободные мастерские» 
ММСИ, участник резиденции 
Museums Quartier 21 в Вене 
2014 г., номинант Премии Куре-
хина 2015 г. (Санкт-Петербург).

С 2011 г. участвует в вы-
ставках, в том числе: «В области 
практического знания», парал-
лельный проект 3-й Москов-
ской биеннале, GMG галерея, 
Москва; «Сегодня / Завтра» 
ММСИ, Москва; «Картография 
возможного», Центральный дом 
художника, Москва (2011); «От-
вергнутая Действительность», 
Артплей, параллельный проект 
3-ей Молодежной Биеннале, 
Москва; «Свой-Чужой», Проект 
Фабрика, параллельный про-
ект 3-й Молодежный Биеннале 
(2012); персональная выставка 
«Плохая печать», ММСИ, Москва 
(параллельная программа 5 
Московской международной 
биеннале) (2013); «Инсектицид», 
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с винтовками «во фрунт» под парящими над ними, как 
военные аэропланы, стрекозами. А вот солдаты в сопро-
вождении собак в противогазах стоят около воронки, 
кишащей гусеницами; другие преодолевают загражде-
ния из колючей проволоки, по которой, как по нитям пау-
тины, ползают крупные пауки. Солдаты в укрытии-щели 
прячутся от атакующих их пестрых бабочек; а эти, в око-
пе, наблюдают атаку и гибель навозных (или майских?) 
жуков. В соседнем окопе фигуры солдат в касках теря-
ются среди груд мертвых и пустых, огромных размеров 
хитиновых панцирей; вот солдаты маршируют в парад-
ном строю перед конными командирами, а между их са-
пог снуют какие-то жуки. В серии есть и «образы мирной 
жизни» — ​сцены, происходящие во время войны в тылу. 
На одной из картин медсестры в противогазах склони-
лись над операционным столом, а все стены операцион-
ной покрыты ночными бабочками и бражниками. В другой 
работе женщины в противогазах катают детские коляски 
по городской улице, а под их ногами на мостовой — ​при-
севшие или погибшие? — ​все те же ночные бабочки. Все 
живописные работы созданы с точным знанием анатомии 
людей и животных и ясным пониманием формы. Отме-
тим его оригинальный прием: практически во всех вещах 
изображение несколько размыто, дано будто «не в фо-
кусе». В цветном изображении либо каждый тон смещен 
по спектру, либо очертание фигуры имеет несколько 
цветных контуров, как при съемке в 3D, если смотреть 
без специальных очков. Этими приемами художник, 
словно проникая в физиологию насекомых, имитирует 
«нечеловеческий» тип их зрения и создает свою позицию 
отстраненного видения, свой мета-взгляд, что придает 
его произведениям особое звучание.

Этот проект и завораживает, и озадачивает с пер-
вого взгляда. У «продвинутых» зрителей могут выстро-
иться впечатляющие ассоциативные ряды, восходящие 
к «Птицам» Альфреда Хичкока или к «Молчанию ягнят» 
Томаса Харриса/Джонатана Демми. Однако цель авто-
ра проекта отнюдь не сводилась к пробуждению но-
стальгических воспоминаний о знаменитых триллерах 
прошлого. «Инсектицид» при всей визуальной экстрава-
гантности оказывается весьма эмоциональным и глубо-
ко этическим ответом на вызовы сегодняшнего дня. Он 
не только демонстрирует нетривиальную точку зрения 
на события столетней давности, но и несет могучий 
гуманистический и пацифистский заряд, объявляя вой-
ну феноменом, в принципе не имеющим ничего общего 
с природой человека.
Андрей Толстой. Фрагмент текста «„Инсектицид“ как осо-
бый взгляд на историю»

Триумф галерея, Москва (2014); 
«Заметки о начале короткого 
20-го века», Motorenhalle, Дрез-
ден (2014), Музейный квартал, 
Вена (2015), Emil Filla Gallery/
University Jana Evangelisty 
Purkyne, Усти-над-Лабем (Че-
хия) (2015); персональная вы-
ставка «Субтитры» (совместно 
с Марией Сафроновой), выста-
вочные залы Государственного 
музея А. С. Пушкина, Москва, 
параллельная программа 6 
Московской биеннале совре-
менного искусства (2015); «Фут-
бол-Хоккей», галерея Риджина, 
Москва; «Уплотнение» Ковчег / 
Open Gallery, Москва (2016).
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СЕСТРЫ 
2011

1917 год. В России распространяется коммунистическая 
идеология, которая вызывает в стране гражданскую 
войну. Император вынужден отречься от престола 
и, вместе с семьей был интернирован сначала в своем 
дворце, а потом выслан в Сибирь. Четыре дочери послед-
него русского царя, четыре девушки на пороге взрослой 
жизни, вынуждены жить под постоянным наблюдением 
солдат в условиях, напоминающих тюрьму. Вдали от ци-
вилизации, в окружении густых лесов Сибири сестры 
прожили свой последний год. Время, кажется, для них 
остановилось … Жизнь — ​это только ожидание смерти. 
Летом 1918 года семья переехала в Екатеринбург. Менее 
чем через три месяца они были казнены в подвале дома, 
который стал их тюрьмой. Старшей дочери даже не ис-
полнилось и 23 лет. Их имена были Ольга, Татьяна, Мария 
и Анастасия…

ЯНА МОРЖКОВСКА

Род. в 1988 году. Работает 
фотографом и стилистом. Изу-
чала прикладную и рекламную 
фотографию на факультете 
искусства и дизайна в Универ-
ситете Яна Эвангелиста Пур-
кине в Усти-над-Лабем (2007–
2011), где позже получила 
степень магистра (2012–2015), 
также изучала фотографию 
на факультете дизайна, искус-
ства и технологий в Универси-
тете Дерби (Великобритания, 
2011–2012).

Работает в области ви-
деоарта, видеоинсталляции, 
коцептуального искусства 
и фотографии. Её работы 
выставлялись в Чехии, Велико-
британии, Германии, Австрии, 
Боснии и Герцеговине. М
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Род. в 1987 году в Валаш-
ске-Мезиржичи, Чехия. Рабо-
тает графическим дизайнером. 
Изучала мультимедиа на фа-
культете дизайна и искусства 
Ладислава Сутнара в Уни-
верситете Западной Богемии 
(2007–2010), фотографию 
на факультете дизайна, искус-
ства и технологий в Универси-
тете Дерби (Великобритания, 
2011–2012), интерактивные 
медиа на факультете искус-
ства и дизайна в Университе-
те Яна Эвангелиста Пуркине 
в Усти-над–Лабем (2010–2013), 
где она работает над доктор-
ской о визуальном искусстве 
с 2013 года. Работает в области 
видеоарта, видеоинсталляции, 
концептуального искусства 
и фотографии. Её работы вы-
ставлялись в Чехии, Велико-
британии, Германии, Австрии, 
Боснии и Герцеговине.

ОЛЬГА АЛИА  
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ВОЕННЫЕ 
2017

В ходе пребывания в Калининграде художница Белль 
Шафир, работающая в разных жанрах, предприняла 
сложную исследовательскую и творческую работу. Её 
рабочий процесс — ​предварительная подготовка, плани-
рование рамок и разработка основной концепции — ​сме-
шивается с интуитивными процессами во время самой 
работы, которые порождают дополнительные контексты, 
разветвляясь в сложные паттерны. Эти процессы — ​след-
ствие повседневной работы художницы с материальными 
свойствами конского волоса, её основного художествен-
ного средства, из которого она плетёт свои произведе-
ния. Уникальная, грубая, и в то же время гибкая текстура 
и особый черный тон конского волоса дают возможность 
резкой, динамичной, эскизной выразительности с пора-
зительно минималистичным качеством.

Плетение — ​это акт создания ex nihilo (из ничего). 
Схватывание пустоты в тьме петли, окружающей её, 
создаёт множество пространств, мириады которых игра-
ют значительную роль во впечатлении, которое работа 
оставляет у зрителя, в его памяти, формируемой усколь-
зающей встречей между материей и нематерией, между 
осязаемым и бесплотным.

Для Шафир выбор использовать конский волос на-
полнен смыслом. Волосы были взяты с лошадиной фермы 
её семьи в Германии — ​месте, где она выросла. История 
её жизни и лишений семьи, эмигрировавшей из Польши 
в Германию в ходе Второй мировой, вплетены в невидимые 
слои каждой её работы, и, более того, каждой темы, кото-
рую она берётся исследовать. История всплывает каждый 
раз, даже сегодня, много лет спустя после того, как она 
покинула место рождения и репатриировалась в Израиль.

БЕЛЛЬ ШАФИР
Родилась в Германии. В 1972 году эмигрирова-

ла в Израиль. С 1984 по 1988 обучалась в институте 
искусства Avni (Тель-Авив). Работы участвовали 
в персональных и групповых выставках по всему 
миру, в том числе в Германии, Израиле, США, Индии, 
Польше, Италии, Швеции, Великобритании. Избран-
ные персональные выставки: Nuchal Translucency, 
Дом художника, Тель-Авив, 2013; Fertility and 
Vegetativeness; Музей Эйн-Харода, Израиль, 2011; 
Eugenics, Муниципальная галерея, Ра’анана, Изра-
иль, 2007; Venus verspinnt, Gallery im b. i.b., Ганно-
вер, 2003; Circle of consciousness, The Constant 
Sculpture Gallery, Рамат-ган, Израиль, 1997; Naturalis, 
Дом художника, Иерусалим, 1995.
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В этом проекте Шафир касается эксплуатации лошадей на войне 
в общем и, в частности, во время Первой мировой. Эта тема адресуется 
с точки зрения человека, который смотрит на лошадей как на неотъем-
лемую часть жизни по причинам, упомянутым выше.

Работа представляет собой инсталляцию из цепей, сделанных 
из конского волоса, собранного на ферме семьи художницы. Шафир 
планирует сплести цепи на месте. Форма цепей пока неясна, так как 
будет формироваться интуитивно, в зависимости от времени и места, 
а значит, непредсказуемо.

Конечным результатом станет большое количество подвешенных 
под потолком длинных, черных плетёных цепей, одинаковых, и всё же 
отличающихся друг от друга. Эта масса будет встречать посетителей, 
которым придётся проделать путь через cплетение волос, находясь в их 
окружении в слабо освещенном пространстве. Как результат — ​ощуще-
ние плотности и дезориентированности, симуляция прогулки в дремучем 
лесу. Звуки скачущих, ржущих лошадей (записанные на полях сраже-
ний во время Первой мировой) будут пронизывать тишину. Воздух будет 
наполнен беспокойством и неопределенностью. По мере того, как волне-
ние скачущих военных лошадей будет проникать в пространство между 
цепями, под поверхностью их несвязанных концов будет кипеть страх 
неизвестности. Этот опыт подведет зрителя к процессу дешифровки 
связи между материалами, из которых сделана работа. Как только эта 
связь прояснится, станет понятным и контекст работы — ​её связь с Пер-
вой мировой.

Как выясняется, лошади играли важную роль в Первой мировой. Ог-
ромное их число (по приблизительным оценкам, от сотен тысяч до мил-
лионов) погибло в этой войне. Список причин смерти обширен: болезни, 
голод, ранения, отравление газом (от химического оружия), сражения 
и другие. Различные источники также упоминают случаи контузии у ло-
шадей.

Инсталляция не только отдает память героизму и страданиям ло-
шадей, которые не по своей воле были брошены в бой. Художественный 
жест Шафир использует тщательную, повторяющуюся природу плете-
ния, чтобы показать моральные и этические дилеммы, объединяющие 
её автобиографию с общей историей Первой мировой. Эти вопросы 
исследуются интуитивно и не всегда предсказуемо. Цель этого процес-
са — ​подвигнуть зрителя к постепенной дешифровке работы, приводя 
его к реконструкции хода мысли художницы, и заставить подумать над 
моральными вопросами, которые касаются не только вовлечения невин-
ных, беспомощных лошадей в военные действия, но также и разрушений, 
которые следуют за началом каждой войны, и жертв этих разрушений — ​
большинство из них невинны. Работы Шафир как правило, адресованы 
обычно игнорируемым темам. Эта работа — ​не исключение. Как и в дру-
гих своих произведениях, которые Шафир сделала за последние годы 
из конского волоса, здесь затрагиваются вопросы продолжающегося 
вовлечения механизмов политической власти в мировой порядок, и войн, 
вызванных их амбициями. Изменилась ли хоть немного слепота этих сил 
по отношению к праву человека на автономное существование спустя 
век, прошедший после этой войны?
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Наследник трона был убит в Сараево произве-
денным в Бельгии револьвером «Браунинг М1910». 
Звуки обоих выстрелов были, вероятно, первыми 
саунд-треками I Мировой войны. Браунинг, с по-
мощью которого было совершено двойное убий-
ство, хранится сегодня в военно-историческом 
музее Вены. Для создания представленной на вы-
ставке аудиоинсталляции автор записал звук 
выстрела этого оружия в одном из венских тиров 
и перемешал его с различными звуками, музыкой 
и другими электроакустическими элементами. 
Вначале нужно запастись терпением: композиция 
тихо начинается спустя продолжительную пау-
зу после выстрелов, звучит речь, напоминающая 
новостного диктора на фоне продолжающегося 
эха от выстрелов. Акустические вариации шумов 
обоих выстрелов лейтмотивом пронизывают всю 
композицию. И до самого конца дикторский голос 
объясняет тонкости производства и характери-
стики оружия. В какой-то момент даже те, у кого 
было терпение, начинают «перепрыгивать», не слы-
шать звуковую дорожку, которая многим может 
показаться неприятной и раздражающей. Работа 
«Браунинг М1910» может быть интерпретирована 
как акустический анализ судьбоносного звука. 
Время от времени она становится похожа на ра-
дионовости, звучащие из плохого приемника, буд-
то требуя настойчивого и напряженного слушания, 
которое позволит погрузиться в глубь прошлого, 
связать время и пространство, как если бы сегодня 
мы находились на другой планете, принимающей 
сигналы из прошлого.

ФРАНСУА МАРТИГ

В работах Франсуа 
Мартига задействован 
широкий спектр различных 
медиа, от скульптурных 
и звуковых инсталляций 
до документальных передач 
для радио и фотографии, 
откликающихся на спе-
цифический социальный 
и географический контекст, 
в котором показывается 
работа. В центре художе-
ственной практики Мартига 
находится Robinsonhotel, 
долгосрочный проект, ис-
следующий ландшафт как 
социальное, экономическое 
и политическое простран-
ство, подлежащее продол-
жающейся трансформации. 
Вдобавок к своим визуаль-
ным работам художник за-
интересован в трансляции 
звука, зависящей от усло-
вий места; он выступает 
с живыми звуковыми и му-
зыкальными перформанса-
ми, а также с саундтреками, 
сочетающими звуковые 
ландшафты, полевые запи-
си, электроакустическую 
музыку и нойз. Мартиг 
также работал звукоинже-
нером для фильмов и со-
трудничал с множеством 
саунд-художников, в том 
числе Эльс Виэне, Филип-
пом Птижене, Эмериком 
де Таполем и Маттином.
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Представленный эскиз военного памятника по-
священ всем людям разных национальностей, кто 
пережил войны разных времен, тем, кто никогда 
не найдет прежний покой. Контуженные, (военные) 
невротики и (военные) истерики — ​обозначения 
солдат, ставшие ходовыми в немецкоговорящем 
пространстве, их можно было узнать по истериче-
скому смеху, неконтролируемому дрожанию или 
моторному подергиванию. Shell shock — ​англий-
ский термин для обозначения этого синдрома, 
émotionnés de la guerre — ​французский. Однако 
заболевшие после Первой мировой войны солдаты 
были оклеветаны симулянтами, проходили лечение 
электрошоком или принуждались к повторному 
прохождению групповой строевой подготовки, ко-
торая сопровождалась крайне жестокими штрафа-
ми и наказаниями. На сегодняшний день эта клини-
ческая картина признана как посттравматическое 
стрессовое расстройство. Сам фильм можно найти 
как видео на Ю-тубе в различных, порой саркасти-
ческих контекстах.

Художник поясняет работу: «Моменты безвы-
ходного воспоминания из окопов 1914–1918 мы ви-
дим глазами военного, его неуверенность, ставшая 
моторной и органической так глубока, что не кон-
чится даже после заключения мира. Его глаза ста-
нут неизбежным символом и мыслью о непостижи-
мо брутальной, враждебной всему человеческому 
сути войны».

РУППЕ КОЗЕЛЕК

Род. в Доссенхайме/Хай-
дельберг в 1967 году. Изучал 
философию и социологию 
в Кёльне (1990), совместно 
с Дирком Волленброич реали-
зовал учебный проект «Вена 
Время Вена Время Вена», 
Высшая школа прикладного 
искусства, Вена (1993), обучал-
ся в художественной академии 
Мюнстера у Лютца Моммартца 
(1994). Художественная премия 
«Экология», Нюрнберг (1998), 
Премия Хёрстера Фенстера, 
Мюнстер (2002). Стипендия 
города Эккернфёрде (2004), 
cтипендиат резидентной про-
граммы Художественной ака-
демии в Париж и Лондон (1999), 
художественная резиденция 
в г. Осака, Япония (2000), сти-
пендия Вестфальского худо-
жественного объединения, 
Мюнстер (2002), стипендия 
города Шёппингена (2006). 
С 2009 года — ​куратор Берлин-
ского художественного объеди-
нения. Преподает курс лекций 
по теме «Художественные 
интервенции» в Университете 
Касселя, с 2012 года — ​лекции 
по экспериментальной музей-
ной педагогике в Университете 
Оснабрюка.
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Ив Нетцхаммер создает многогранный, поэтический 
космос образов. Его рисунки, комнаты-инсталля-
ции, мурали и сделанные с помощью компьютера 
видео сталкивают межкультурные и глубоко чело-
веческие вопросы века цифровых медиа. Нетцхам-
мер упорно проверяет границы между восприятием 
автономии и гетерономии, создавая образы, обла-
дающие мощным эффектом присутствия и фокуси-
рующиеся на иерархии между людьми, животными, 
растениями и объектами. Он ставит вопросы о на-
шем отношении к природе и к другим культурам, 
о страхе перед потерей себя, становясь свиде-
телем растущей медиатизации и технологизации 
мира, которые пронизывают сюрреалистические 
образы, изобретаемые художником. В то же время, 
используя всё более театральные инсталляции, 
Нетцхаммер переносит воображаемый мир худо-
жественной анимации и компьютерной графики 
в новый тип пространства. Эта пространственность 
наполняет абстрактные темы восприятия себя 
и другого (прошлого или культурно различного) 
экзистенциальной своевременностью и предо-
ставляет дальнейшие чувственные измерения для 
их инсценировки. Для этой инсталляции, впервые 
показанной в рамках проекта «Киевская школа» 
на Киевской биеннале 2015 года, он включил спе-
циально сделанные цифровые видео в скульптур-
ную и пространственную декорацию, отсылающую 
к богатому наследию города, страны и русского 
конструктивизма, столкнув их с помощью гибрид-
ного языка цифровых медиа.

ИВ НЕТЦХАММЕР

Род. в 1970 году в г. Шафф-
хаузен (Швейцария), живет 
и работает в Цюрихе.

Произведения художника 
находятся в коллекциях Худо-
жественного музея г. Берн, Ху-
дожественной галереи Бреме-
на, фонда-музея им. Вильгельма 
Лембрука, Дуисбург, Музея 
коммуникации во Франкфурте, 
Художественного музея Хай-
денхайма, Музея Старого и Но-
вого искусства (Mona), Хобард, 
Тасмания, FRAC (Марсель, Фран-
ция) и др. Участник выставок 
с 1999 года. Участник Ливер-
пульской (2010) и Московской 
(2009) биеннале современного 
искусства.

Персональные выставки: 
«Разговоры с собой прибли-
жаются как пугливые косули» 
LWL Мюнстер, Германия (2016); 
«Киевская школа», Биеннале 
Киев; «Дни без часов», галерея 
Christinger de Mayo; «Пойман-
ная блоха», Искусство и строи-
тельство, Цюрих (2015); «Язык 
играет во время», Искусство 
и строительство, Аффольтерн-
на-Альбисе; «Импорт времени», 
Искусство и строительство, 
Грюнматт, Цюрих; «Бартитура 
бликов», Искусство и строи-
тельство, Диссенхоффен (2014); 
«Старые тайники в новых про-
странствах», галерея The View, 
Затенштайн; «Красная коро-
лева», МОNA, Тасмания (2013); 
Венецианский кинофестиваль: 
мировая премьера «Dialogical 
Abrasion», Венеция (Италия), 
Танцевальный проект с Анной 
Хубер, Международные дни 
танца, Дампфцентрале, Берн 
(2011); «Резерв недостатков», 
Художественный музей Берна 
(2010) и др.
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Саундтрек: Берндт Шурер
При поддержке Швейцарского совета 
по культуре «Про Гельвеция»
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Долгое время, до начала 20-го века, женщины практи-
чески не играли никакой роли в политическом и фи-
лософском аспектах общества. Но с началом Первой 
мировой войны наблюдались перемены в отношении 
к женщинам, которые принимали активное участие в 
военных действиях. Впечатляющий пример – создание 
в России женского батальона смерти Марии Бочка-
ревой. Русский женский батальон – боевая единица, 
составленная исключительно из женщин Временным 
правительством, в-основном с целью пропаганды, что-
бы поднять патриотический дух в армии, посрамлённой 
солдатами-мужчинами, которые отказывались воевать. 
Подобный опыт формирования женского батальона 
стал первым в мире. Проект нацелен на исследование 
Первой мировой войны, темы женщины-воина и её уча-
стия в сражениях и войнах… от древнегреческой боги-
ни Афины (архетип воительницы и мудрости, которая 
называлась «военной», а в книге Гесиода Афина опи-
сывается как «женщина, если бы она была мужчиной»), 
Жанны д’Арк и других; и того, как этот архетип воитель-
ницы проявляется сегодня в современном феминизме.

Во время своей резиденции в Музейном кварта-
ле Вены в июне 2015, когда там же проходила выставка 
«Заметки о начале короткого 20 века», художница сде-
лала перформанс, который начинался в выставочном 
зале, а затем продолжился на улицах музейного кварта-
ла.  В процессе перформанса художница обрезала свои 
волосы, была облачена в ночную рубашку, на которую 
нанесены инсигнии, имеющие военное значение, погоны, 
петлицы. Она несла созданный собственными руками 
флаг батальона, на полотне которого скомбинированы 
внешние символические  знаки женского и военного. 

ЕСЛИ БЫ 
 

БЫЛА 
2015

ТАТЬЯНА ФЕДОРОВА

Род. в 1976 году. Живёт 
в Кишинёве. Работает с инстал-
ляцией, перформансом, паблик-
артом, видео и книгой худож-
ника. Работы были показаны 
в музеях и участвовали в вы-
ставках по всему миру, в том 
числе: Биеннале современной 
фотографии и движущегося 
изображения (Яссы, Румыния, 
2016), Московская биеннале 
современного искусства (2011, 
параллельная программа; 2013), 
Salonul de proiecte на Венской 
арт-ярмарке (2013), 7‑я Берлин-
ская биеннале, Atlantis 11 на Ве-
нецианской биеннале (2011) и др.

Федорова родилась и 
выросла в советской Молдове, 
но как художница сформирова-
лась в 2000-е, сложный период 
трансформации и перехода 
страны к либеральной рыноч-
ной экономике. Потерянная 
советская идентичность и фор-
мирование новой молдавской 
женщины, перед которой стоят 
социальные, политические и 
экономические проблемы, нахо-
дятся в центре её художествен-
ного поиска.
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МАРШ ВПЕРЕД, ВПЕРЕД НА БОЙ,
ЖЕНЩИНЫ-СОЛДАТЫ!

ЗВУК ЛИХОЙ ЗОВЕТ ВАС В БОЙ,
ВЗДРОГНУТ СУПОСТАТЫ

Песня Первого Петроградского женского батальонаМ
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БИТВА 
2017

«Битва титанов» — ​это работа на основе семейной 
истории Нин Брудерман. Брат её прадеда, Рудольф 
фон Брудерман, был австрийским генералом, воз-
главлявшим злосчастную Третью австро-венгер-
скую армию в ходе широко известной Битвы при 
Галиции: тогда, в 1914 году, австро-венгерская 
армия напала на русскую, что стоило полумиллио-
на жизней. Фатальный удар монархии, который — ​
и здесь историки расходятся во мнениях — ​мог 
стать кровавым результатом одного из самых ин-
тригующих шпионских эпизодов в истории Европы.

Спор между генералом Брудерманом и Фран-
цем Конрадом фон Хоцендорфом, главой Генштаба 
вооруженных сил австро-венгерской армии, о том, 
кто виноват в разгроме в ходе Галицийской битвы, 
тайно разворачивался в 1924 году, в ходе несколь-
ких лет ожесточенной переписки между двумя 
военными и другими высокопоставленными лицами. 
Угроза генерала Брудермана обнародовать правду 
так и не осуществилась, а его переписка, заметки 
и записки остались неопубликованными в семей-
ной резиденции в Вене. Документы, недавно откры-
тые в российских военных архивах, подтверждают 
некоторые сведения из неопубликованной пере-
писки Брудермана и Конрада и проливают новый 
свет на связь русской военной разведки с началом 
Первой мировой и «бросают историкам вызов к пе-

НИН БРУДЕРМАН

Австрийско-американская 
художница, родилась в Вене 
(Австрия) в 1970 году. Живёт 
и работает в Нью-Йорке и Вене. 
Окончила Венский университет 
и Венскую академию изящных 
искусств (проф. Питер Слотер-
дайк). Бакалавр Школы Фрид-
ля Кубелки (Вена). Её работы 
в смешанных медиа привлекли 
внимание как нарративные 
расследования, в которых 
двусмысленность существует 
между реальным и сверхреаль-
ным. Для неё важно открыть 
поле возможностей в жанре 
детективного романа.

«Исследовательские каче-
ства работы Нин Брудерманн 
выходят за границы конвенцио-
нального арт-мира. Её рабо-
та связывает повседневную 
реальность с миром глобальной 
политики, науки и истории. Де-
лая это, она в основном фоку-
сируется на их интерфейсах 
и трансформациях. В рамках 
материала, который она разви-
вает путем исследования-рас-
следования, она создает новые 
связи и адаптирует формы 
игры, вдохновляющие нас к са-
мостоятельному исследованию 
скрытых реальностей».

Хайке Стрелов

Колесо рулетки, 2017
4" x  3,5" x  7", лабиринт из белой бронзы, лакированное дерево

Карты для русской рулетки «Битва титанов», 2017
4" x 7", игральные карты

Рисунок стола для рулетки, 2017
15" x  24,5", чернила на бумаге
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ресмотру и переоценке восприятия и решений — ​и, быть 
может, даже к ревизии общепринятых интерпретаций 
и «идентичностей мнения»1.

Нин Брудерманн переигрывает напряженную схват-
ку международных отношений, приведшую к глобаль-
ной войне, как Рулетку Совета Безопасности, где поля 
не только красные и черные, а «карты для русской рулет-
ки» формируют нарратив непрекращающегося кризиса 
и нарастающего напряжения касательно дел разведки 
как движущего хаотического фактора мировой войны — ​
нарратив, который пугающе напоминает современный 
политический климат образца 2017 года.

Проект «Битва титанов» планируется завершить 
фильмом в 2018 году.

1. Брюс Меннинг «Русская военная 
разведка, июль 1914 года: что узнавал 
Санкт-Петербург и какое это имело 
значение», 2015

Изображенные карты:

КАРТА КЛОУНА 
ДУРОВА
Иконическая фигура 
русского цирка, клоун-
сатирик, анархически 
настроенный против 
царя-автократа

ВСЁ ИДЕТ 
К КАТАСТРОФЕ 
И КОЛЛАПСУ
Я заинтересован, готов 
и счастлив

Половина выигрыша ваша

СЦЕНАРИЙ 
СУММЫ ВСЕХ 
СТРАХОВ 
В ДЕЙСТВИИ 

Половина выигрыша ваша

ЕЖЕДНЕВНЫЙ 
ДАЙДЖЕСТ УГРОЗ
Русская Черная комната систе-
матически взламывала трафик 
дипломатической переписки

Половина выигрыша ваша

Изображенное колесо рулетки 
также содержит треугольный 
лабиринт, который уже был ча-
стью предыдущих инсталляций 
Нин Брудерман, он отсылает 
к треугольным лентам воен-
ных медалей, расположенным 
в виде лабиринта.
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ПОЛЕ БИТВЫ  
/ 

2003

На первый взгляд холмистый, одомашненный ландшафт 
выглядит как поле для гольфа. Чтобы акцентировать это 
впечатление, художник вбил в землю красные флажки. 
Тем не менее, фотографии Жерома Лёуба отображают 
всю жуткость поля битвы при Вердене, ныне открытого 
для посетителей. С 2004 года Жером Лёуба органи-
зовал свои работы в серию под названием Поле битвы, 
в буквальном и переносном смысле этих слов. Работы 
этой серии описывают зоны конфликта или напряжения, 
одновременно выявляя коды репрезентации или ставя их 
под вопрос.

ЖЕРОМ ЛЁУБА
Род. в 1970 году. Окончил Шко-

лу визуального искусства в Женеве. 
Его работы выставлялись по всему 
миру, в том числе в Швейцарии, Ис-
пании, Франции, Норвегии, Бельгии, 
Гонконге, Литве и других. Избран-
ные персональные выставки: New 
Conceptual Practices (с Кристианом 
Веттером), Profile Fondation, Варшава, 
2014; Pic & Terre (с Ивом Меттлером), 
Blancpain Art Contemporain, Женева, 
2014; battlefields, Zona Zero, Casal 
Solleric, Пальма-де-Майорка, Испания, 
2011; Cannibal, annex14 galerie, Берн, 
2010; blank light (с Басимом Магди), 
Ausstellungsraum Klingental, Базель, 
2008.
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 QUIET
2017

Инсталляция состоит из саундтрека и грязного, 
сломанного дискошара.

Саундтрек — ​композиция, составленная 
исключительно из звуков фильма 1930 года «На 
Западном фронте без перемен». В частности, 
из звуков свистящих и разрывающихся пуль, 
ураганного огня, артиллерийских снарядов, пуле-
мета, стуков, тишины, барабанной дроби и трубы 
из открывающих фильм титров. Все эти звуковые 
фрагменты модифицированы, трансформированы 
и сведены в новый трек. Саундтрек варьируется 
в самом широком диапазоне, от техно до элегии.

ALL QUIET ON THE WESTERN FRONT / «НА ЗА-
ПАДНОМ ФРОНТЕ БЕЗ ПЕРЕМЕН» (1930)
Фильм, положивший начало жанру антивоенного 
кино и целому направлению в истории мирового 
кинематографа и философии. Картина о «по-
терянном поколении» мальчишек, со школьной 
скамьи попавших в окопы, столкнувшихся лицом 
к лицу с ужасами и грязью войны. Пронзительный 
роман Ремарка, положенный в основу сюжета, 
показывает жизнь потерянного поколения — ​юно-
шей, которые выжили на войне, но не могут найти 
свое место в жизни.

Название романа — ​несколько измененная 
формула из немецких сводок о ходе военных дей-
ствий на Западном фронте. Произведение Ремарка 
стояло в остром противоречии с правоконсерватив-
ной военной литературой, превалировавшей в эпо-
ху Веймарской республики, которая, как правило, 
старалась оправдать проигранную Германией войну 
и героизировать ее солдат. Ремарк описывает собы-
тия войны от лица простого солдата. Во время про-
ката фильма в Германии (до прихода к власти наци-
стов) члены Национал-социалистической немецкой 
рабочей партии всячески старались помешать де-
монстрации картины, выкрикивая при этом оскор-
бительные лозунги и выпуская в зрительные залы 
крыс. В нацистской Германии фильм был запрещен 
к показу.

ГРУППА ETAGE
Художественная груп-

па образована в 2005 году 
Стефаном Бомбачи и Да-
ниэлой Дитман, живут 
и работают в Штутгар-
те (Германия). Участники 
выставок: «Старше, чем 
Иисус», галерея «Палермо», 
Штутгарт (2016); «S.COOP 
/ Штутгартские художе-
ственные кооперативы», 
Штутгарт (2015); «Замет-
ки о начале короткого 20 
века», freiraum quartier21 
INTERNATIONAL, Музейный 
квартал, Вена (Австрия); 
«Lose Bande», галерея горо-
да Оффенбурга; «DELUX», 
Художественный дом, 
Люксембург (2015); «Беско-
нечный цикл 2041», Объеди-
нение художников Вюр-
темберга, Штутгарт(2014), 
«Воспоминания о будущем», 
галерея MOLLINE, Штутгарт 
(2013) и др.

Персональные выстав-
ки: «Двойной бок», Худо-
жественное объединение 
Нойхаузен; «Искусство 
прекраснее всего в объеди-
нении», Центр современного 
искусства Ортенау, (2011); 
«Этаж в гостях у комнаты 
для гостей», Художествен-
ное объединение «Комна-
та для гостей», Штутгарт 
(2010); «Beauty Farm», Новое 
искусство в Хагенбухер, 
Хайльброн (2007); «Не знаю, 
я сейчас дышу или нет», 
поле для искусства, Гамбург 
(2005) и др.
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Первоначально работа состояла из объ-
единенных в один объект трёх фотогра-
фий на (соляризованных) принтах на во-
локне, размером 90 x 40 см, показанных 
на одноименной выставке в Motorenhalle 
(Дрезден) в 2014 году.

Специально для выставки в Кали-
нинграде работа была трансформи-
рована в напольную: смакетированная 
и переведённая на русский, подогнанная 
под размеры стены/пола и нанесённая 
как трафарет. Используемые материалы: 
промасленная земля, порошковый гипс, 
обожженный пигмент, экстракты травы 
и мха. Твердые частицы разрушенного 
ландшафта и, казалось бы, неустойчи-
вых субстанций пробудят поэзию поля 
боя как во сне, как опыт прохождения 
летальной зоны. Размеры и запахи этой 
области позволят зрителю «наступить» 
в историю. АКСЕЛЬ ТЁПФЕР

Аксель Тёпфер изучал медиа-
искусство и фотографию в Лейп-
циге, а также скульптуру и Кино/
Телевидение в Вене. Получил ди-
плом мастера у Гюнтера Карла Бозе 
в Лейпциге. В 2000 основал художе-
ственный коллектив «zeit genossen» 
(«современники») и в 2004 году 
совместно с лейпцигской группой 
«Я не выношу возни»/ «Das Gefummel 
das kann ich nicht leiden» сеть 
«Videoklub». С 2009 член команды 
«Kaskadenkondensators Basel». Инте-
ресуется экспериментальными нарра-
тивными стратегиями, которым автор 
придает осознанные рациональные 
формы, фокусируясь на интенсивном 
переживании изображения.

РАСКАДРОВКА 
( )

ЭРНСТА ЮНГЕРА 
«

»
2014–17



Картина 2

ДОЛГОЕ 
ПОЛНОЛУНИЕ 
(ЭКСКУРС)

Следует за воином, когда 
он, удалившись с поля боя, 
наблюдает за природой. 
Юнгер использует бота-
нические термины, чтобы 
драматизировать события 
войны, мы же устраняем 
связь с ботаникой, позволяя 
воину посвятить себя приро-
де посреди (приглушенного) 
шума битвы.

Картина 1

3000 СОЛНЦ

Обнаруживает момент, в ко-
торый два врага смотрят 
друг другу в глаза, в то вре-
мя как пули начинают 
пробиваться сквозь их тела. 
Точка, в которой энергия 
войны кружится концентри-
ческими кругами, и в то же 
время спадает. В этот самый 
момент два врага сливаются 
в Одного.

В нашей работе мы рассматриваем восхищение 
войной как экстатическим моментом, следуя за воином, 
покидающим сражение, чтобы предаться природе и за-
тем вновь вернуться на опустевшее поле боя.

Эрнст Юнгер фокусировался на моменте самой 
опасности, увиденной стальным взглядом и литератур-
но обработанной. Он испытывает и описывает эффект 
Неожиданности как солдат, писатель, медиатеоре-
тик и издатель иллюстрированных книг. Отталкиваясь 
от собственных фотографий Юнгера и следов его опыта 
в обеих мировых войнах, мы собираем документальный 
материал и подводим итог в повествовании, последова-
тельности кинообразов. Коллажах интертитров.

Мы поднимаем вопрос о том, как может быть иллю-
стрирована катастрофа — ​как прочтение травматиче-
ского проявляется в настоящем времени. Изображения 
призваны поставить зрителя в роль воина, актуализируя 
давние события.

Картина 3

ТУМАННЫЙ БЕРЕГ

Воин ковыляет к опустевше-
му полю боя. Он пытается 
вернуть к жизни предназна-
чение этого места, но его 
действия ни к чему не при-
водят. Обездвиженный, он 
отрицает то, что происходит 
с ним на самом деле.
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